
REMINGTON MODEL 7 TRIGGERS W/SAFETY - TIMNEY REM MODEL 7
TRIGGER W/SAFETY, BLUE

Remington Model 7 with Safety Self-contained drop in trigger. Lightweight
6061-T6 CNC Machined aluminum housing with Wire EDM cut, Heat treated
steel trigger and sear. Two position, trigger blocking side safety. Fully adjustable
Sear Engagement, Over-travel, and pull weight from 1.5-4lbs. Available in
blue(black) and Nickel Plated. Teflon nickel coated Sear to guarantee a lifetime of
reliable service. Backed by the Legendary Timney Lifetime No Hassle Warranty
and Customer service.

Attributes

Name: TIMNEY REM MODEL 7 TRIGGER W/SAFETY, BLUE
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000050
Mfr. No.: 521
Make: Remington
Model: 07,7
Style: Adjustable,Drop-In
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 081950521005

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den Remington Model 7 Abzug mit Sicherheit
English: Safety Instruction Guide for Remington Model 7 Triggers with Safety
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Disparador Remington Modelo 7 con Seguridad
Français: Guide de sécurité pour le déclencheur Remington Model 7 avec sécurité
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto Remington Model 7 con Sicurezza
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustów Remington Model 7 z Bezpiecznikiem
Suomi: Turvallisuusohjeet Remington Model 7 Liipaisimelle, jossa on Turva
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Remington Model 7 Avtryckare med Säkerhet
Český: Bezpečnostní pokyny pro spoušť Remington Model 7 s bezpečnostním mechanismem



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitsanleitung für den Remington Model 7
Abzug mit Sicherheit

Einführung
Danke, dass du dich für den Remington Model 7 Abzug mit Sicherheit entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit und Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung sicherzustellen. Die Einhaltung dieser
Richtlinien hilft dir, potenzielle Gefahren zu vermeiden und ein sicheres Schießerlebnis zu genießen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass die Sicherheit aktiviert ist, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.
Lagere Feuerwaffen und Munition getrennt und sicher.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Abnutzungs oder Beschädigungsanzeichen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Modifiziere den Abzug oder seine Komponenten in keiner Weise.
Verwende den Abzug immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießumgebung bist.
Verwende den Abzug nicht, wenn er Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen aufweist.
Wenn du dir über die Installation oder den Betrieb unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherheit aktiviert ist.
Entfernen des alten Abzugs: Befolge das Handbuch der Feuerwaffe, um den vorhandenen Abzug sicher zu
entfernen.
Installiere den neuen Abzug:

Richte den neuen Remington Model 7 Abzug mit dem Abzugsgehäuse aus.
Sichere ihn gemäß dem Handbuch der Feuerwaffe.

Einstellungen:
Passe das SearEngagement, den Übertravel und das Abzugsgewicht nach Bedarf an.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen gemäß den Spezifikationen des Herstellers vorgenommen
werden.

Abschlussprüfung: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher und ordnungsgemäß
funktioniert.

Verwendung

Führe vor der Verwendung der Feuerwaffe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
korrekt funktioniert.
Stelle das Abzugsgewicht zwischen 1,5 und 4 lbs gemäß deinem persönlichen Komfort ein.
Aktiviere immer die Sicherheit, wenn du nicht aktiv schießt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge defekte oder beschädigte Abzüge gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Abzüge nicht in den normalen Müll; kontaktiere stattdessen die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du den sicheren Betrieb deines Remington Model 7
Abzugs mit Sicherheit gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche Hilfe, wenn du dir über bestimmte
Verfahren unsicher bist. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen in den
Vordergrund stellst.
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Safety Instruction Guide for Remington Model 7
Triggers with Safety

Introduction
Thank you for choosing the Remington Model 7 Trigger with Safety. This product is designed to enhance the safety
and performance of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
maintenance. Adhering to these guidelines will help you avoid potential hazards and enjoy a safe shooting
experience.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the safety is engaged when the firearm is not in use.
Store firearms and ammunition separately and securely.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly inspect your firearm and trigger for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your specific firearm model.
Do not modify the trigger or its components in any way.
Always use the trigger in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep fingers off the trigger until ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the trigger if it shows any signs of malfunction or damage.
If you are unsure about the installation or operation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the Old Trigger: Follow the firearm's manual to safely remove the existing trigger.
Install the New Trigger:

Align the new Remington Model 7 Trigger with the trigger housing.
Secure it in place according to the firearm's manual.

Adjustments:
Adjust the sear engagement, overtravel, and pull weight as needed.
Ensure all adjustments are made in accordance with the manufacturer's specifications.

Final Check: Inspect the installation to ensure everything is secure and functioning properly.

Usage

Before using the firearm, perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
Adjust the pull weight between 1.54lbs as per your preference and comfort.
Always engage the safety when not actively shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged triggers in accordance with local regulations.
Do not throw triggers in regular trash; instead, contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe operation of your Remington Model 7 Trigger with
Safety. Always prioritize safety and seek assistance if you are uncertain about any procedures. Thank you for
prioritizing safety and responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador Remington Modelo 7 con Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el Disparador Remington Modelo 7 con Seguridad. Este producto está diseñado para mejorar la
seguridad y el rendimiento de tu arma de fuego. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuados. Seguir estas pautas te ayudará a evitar peligros
potenciales y disfrutar de una experiencia de tiro segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que la seguridad esté activada cuando el arma no esté en uso.
Almacena las armas de fuego y la munición por separado y de manera segura.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Inspecciona regularmente tu arma y el disparador en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el disparador sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
No modifiques el disparador ni sus componentes de ninguna manera.
Usa siempre el disparador de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los dedos alejados del disparador hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.
No uses el disparador si muestra signos de mal funcionamiento o daño.
Si no estás seguro sobre la instalación u operación, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y la seguridad esté activada.
Retira el Disparador Viejo: Sigue el manual del arma para quitar de manera segura el disparador existente.
Instala el Nuevo Disparador:

Alinea el nuevo Disparador Remington Modelo 7 con la carcasa del disparador.
Asegúralo en su lugar de acuerdo con el manual del arma.

Ajustes:
Ajusta la interacción del sear, el sobre recorrido y el peso del disparo según sea necesario.
Asegúrate de que todos los ajustes se realicen de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Chequeo Final: Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y funcionando
correctamente.

Uso

Antes de usar el arma, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el disparador opere
correctamente.
Ajusta el peso del disparo entre 1.5 y 4 lbs según tu preferencia y comodidad.
Siempre activa la seguridad cuando no estés disparando.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier disparador defectuoso o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los disparadores en la basura regular; en su lugar, contacta a las autoridades locales para obtener
métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el funcionamiento seguro de tu Disparador Remington
Modelo 7 con Seguridad. Siempre prioriza la seguridad y busca ayuda si no estás seguro sobre algún
procedimiento. Gracias por priorizar la seguridad y la propiedad responsable de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour le déclencheur Remington
Model 7 avec sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur Remington Model 7 avec sécurité. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité
et les performances de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation
et un entretien appropriés. Suivre ces directives vous aidera à éviter des dangers potentiels et à profiter d'une
expérience de tir en toute sécurité.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que la sécurité est engagée lorsque l'arme n'est pas utilisée.
Rangez les armes à feu et les munitions séparément et en toute sécurité.
Utilisez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir.
Inspectez régulièrement votre arme et votre déclencheur pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le déclencheur est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Ne modifiez pas le déclencheur ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours le déclencheur conformément aux instructions du fabricant.
Gardez vos doigts en dehors du déclencheur jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
N'utilisez pas le déclencheur s'il présente des signes de dysfonctionnement ou de dommages.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou du fonctionnement, demandez l'aide d'un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retirer l'ancien déclencheur : Suivez le manuel de l'arme à feu pour retirer en toute sécurité le déclencheur
existant.
Installer le nouveau déclencheur :

Alignez le nouveau déclencheur Remington Model 7 avec le boîtier du déclencheur.
Fixezle en place selon le manuel de l'arme à feu.

Réglages :
Ajustez l'engagement de la crémone, le surcroît et le poids de traction selon vos besoins.
Assurezvous que tous les réglages sont effectués conformément aux spécifications du fabricant.

Vérification finale : Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé et fonctionne
correctement.

Utilisation

Avant d'utiliser l'arme à feu, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Ajustez le poids de traction entre 1,5 et 4 lbs selon votre préférence et votre confort.
Engagez toujours la sécurité lorsque vous ne tirez pas activement.

Instructions de mise au rebut
Disposez de tout déclencheur défectueux ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les déclencheurs dans les ordures ordinaires ; contactez plutôt les autorités locales pour les
méthodes de mise au rebut appropriées.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir le fonctionnement sûr de votre déclencheur Remington
Model 7 avec sécurité. Priorisez toujours la sécurité et demandez de l'aide si vous n'êtes pas sûr de certaines
procédures. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la possession responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Remington Model 7 con Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Remington Model 7 con Sicurezza. Questo prodotto è progettato per migliorare la
sicurezza e le prestazioni della tua arma da fuoco. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti. Seguire queste linee guida ti aiuterà a evitare potenziali
pericoli e a goderti un'esperienza di tiro sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che la sicurezza sia attivata quando l'arma non è in uso.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni separatamente e in modo sicuro.
Utilizza sempre occhiali e protezioni per le orecchie appropriate durante il tiro.
Controlla regolarmente la tua arma da fuoco e il grilletto per segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco.
Non modificare il grilletto o i suoi componenti in alcun modo.
Utilizza sempre il grilletto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di malfunzionamento o danni.
Se hai dubbi sull'installazione o sul funzionamento, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicurezza sia attivata.
Rimuovi il Grilletto Vecchio: Segui il manuale dell'arma per rimuovere in sicurezza il grilletto esistente.
Installa il Nuovo Grilletto:

Allinea il nuovo Grilletto Remington Model 7 con l'alloggiamento del grilletto.
Fissalo in posizione secondo le istruzioni del manuale dell'arma.

Regolazioni:
Regola l'ingaggio del sear, il sovratravel e il peso del grilletto secondo necessità.
Assicurati che tutte le regolazioni siano effettuate in conformità con le specifiche del produttore.

Controllo Finale: Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro e funzioni correttamente.

Uso

Prima di utilizzare l'arma da fuoco, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi
correttamente.
Regola il peso di trazione tra 1,5 e 4 libbre in base alle tue preferenze e comfort.
Attiva sempre la sicurezza quando non stai sparando attivamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali grilletto difettosi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i grilletto nei rifiuti normali; contatta invece le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire il corretto funzionamento del tuo Grilletto Remington Model 7
con Sicurezza. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza se hai dubbi su qualsiasi procedura. Grazie per
aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella gestione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustów Remington
Model 7 z Bezpiecznikiem

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Remington Model 7 z bezpiecznikiem. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia bezpieczeństwa i wydajności Twojej broni palnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację. Przestrzeganie tych wytycznych
pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się bezpiecznym doświadczeniem strzeleckim.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że bezpiecznik jest włączony, gdy broń nie jest używana.
Przechowuj broń i amunicję oddzielnie i w bezpieczny sposób.
Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że spust jest kompatybilny z Twoim modelem broni.
Nie modyfikuj spustu ani jego komponentów w żaden sposób.
Zawsze używaj spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko strzeleckie.
Nie używaj spustu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki awarii lub uszkodzenia.
Jeśli nie jesteś pewien instalacji lub obsługi, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana, a bezpiecznik jest włączony.
Usunięcie Starego Spustu: Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi broni, aby bezpiecznie usunąć istniejący
spust.
Instalacja Nowego Spustu:

Wyreguluj nowy spust Remington Model 7 w obudowie spustu.
Zabezpiecz go na miejscu zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Regulacje:
Wyreguluj zaangażowanie zamek, nadmiar oraz siłę spustu w razie potrzeby.
Upewnij się, że wszystkie regulacje są zgodne z specyfikacjami producenta.

Ostateczna Kontrola: Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest bezpieczne i działa prawidłowo.

Użytkowanie

Przed użyciem broni przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie.
Wyreguluj siłę spustu w zakresie od 1,5 do 4 funtów zgodnie z własnymi preferencjami i komfortem.
Zawsze włączaj bezpiecznik, gdy nie strzelasz aktywnie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie wadliwe lub uszkodzone spusty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustów do zwykłego śmieci; zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z Twoim produktem.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczną obsługę spustu Remington Model 7 z
bezpiecznikiem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj pomocy, jeśli nie jesteś pewny jakichkolwiek procedur.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne posiadanie broni palnej.
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Turvallisuusohjeet Remington Model 7 Liipaisimelle,
jossa on Turva

Johdanto
Kiitos, että valitsit Remington Model 7 liipaisimen, jossa on turva. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan aseesi
turvallisuutta ja suorituskykyä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja huollon.
Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa sinua välttämään mahdollisia vaaroja ja nauttimaan turvallisesta
ampumakokemuksesta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Varmista, että turva on käytössä, kun asetta ei käytetä.
Säilytä aseet ja ammukset erikseen ja turvallisesti.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja säilytystä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Älä muokkaa liipaisinta tai sen osia millään tavalla.
Käytä liipaisinta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä sormet poissa liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä käytä liipaisinta, jos siinä on merkkejä toimintahäiriöistä tai vaurioista.
Jos olet epävarma asennuksesta tai käytöstä, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on ladattu ja turva on käytössä.
Poista Vanha Liipaisin: Noudata aseen käyttöopasta poistaaksesi vanhan liipaisimen turvallisesti.
Asenna Uusi Liipaisin:

Kohdista uusi Remington Model 7 liipaisin liipaisinkoteloon.
Kiinnitä se paikalleen aseen käyttöoppaan mukaisesti.

Säädöt:
Säädä sear engagement, overtravel ja vetopaino tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki säädöt tehdään valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Lopputarkistus: Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on kunnossa ja toimii oikein.

Käyttö

Ennen aseen käyttöä, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Säädä vetopaino 1,54 lbs oman mieltymyksesi ja mukavuutesi mukaan.
Käytä aina turvatoimintoa, kun et ole aktiivisesti ampumassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai vaurioituneet liipaisimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä liipaisimia tavalliseen roskiin; ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi



Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvissä kysymyksissä, viittaattehan valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Päätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Remington Model 7 liipaisimen turvallisen toiminnan. Aseta
aina turvallisuus etusijalle ja hae apua, jos olet epävarma mistään menettelyistä. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja
vastuullista aseomistusta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Remington Model 7
Avtryckare med Säkerhet

Introduktion
Tack för att du valt Remington Model 7 Avtryckare med Säkerhet. Denna produkt är utformad för att öka säkerheten
och prestandan hos ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt
användning och underhåll. Genom att följa dessa riktlinjer kan du undvika potentiella faror och njuta av en säker
skjutupplevelse.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Se till att säkerheten är aktiverad när vapnet inte används.
Förvara vapen och ammunition separat och säkert.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid skjutning.
Inspektera regelbundet ditt vapen och avtryckare för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenanvändning och förvaring.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att avtryckaren är kompatibel med din specifika vapentyp.
Modifiera inte avtryckaren eller dess komponenter på något sätt.
Använd alltid avtryckaren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Använd inte avtryckaren om den visar några tecken på funktionsfel eller skador.
Om du är osäker på installationen eller användningen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort den gamla avtryckaren: Följ vapnets manual för att säkert ta bort den befintliga avtryckaren.
Installera den nya avtryckaren:

Justera den nya Remington Model 7 Avtryckaren med avtryckarhuset.
Säkra den på plats enligt vapnets manual.

Justeringar:
Justera searengagemang, överresor och avtryckarvikt efter behov.
Se till att alla justeringar görs i enlighet med tillverkarens specifikationer.

Slutkontroll: Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert och fungerar korrekt.

Användning

Innan du använder vapnet, gör en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.
Justera avtryckarvikten mellan 1,54 lbs enligt din preferens och komfort.
Aktivera alltid säkerheten när du inte aktivt skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort defekta eller skadade avtryckare i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte avtryckare i vanlig sopor; kontakta istället lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker drift av din Remington Model 7 Avtryckare
med Säkerhet. Prioritera alltid säkerhet och sök hjälp om du är osäker på några procedurer. Tack för att du prioriterar
säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro spoušť Remington Model 7
s bezpečnostním mechanismem

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť Remington Model 7 s bezpečnostním mechanismem. Tento produkt je navržen
tak, aby zvýšil bezpečnost a výkon vaší zbraně. Pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste
zajistili správné použití a údržbu. Dodržováním těchto pokynů se vyhnete potenciálním rizikům a užijete si bezpečný
zážitek ze střelby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Zajistěte, aby byl bezpečnostní mechanismus aktivován, když se zbraň nepoužívá.
Ukládejte zbraně a munici odděleně a bezpečně.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a ukládání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby spoušť byla kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Nemačkejte spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Nepřizpůsobujte spoušť ani její komponenty žádným způsobem.
Vždy používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Nepoužívejte spoušť, pokud vykazuje jakékoli známky poruchy nebo poškození.
Pokud si nejste jisti instalací nebo obsluhou, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus byl aktivován.
Odstranění staré spouště: Postupujte podle manuálu zbraně a bezpečně odstraňte stávající spoušť.
Instalace nové spouště:

Uložte novou spoušť Remington Model 7 do pouzdra spouště.
Zajistěte ji na místě podle manuálu zbraně.

Nastavení:
Upravte zajištění kladky, nadměrný chod a hmotnost spouště podle potřeby.
Zajistěte, aby všechna nastavení byla provedena v souladu se specifikacemi výrobce.

Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečně a správně funkční.

Použití

Před použitím zbraně proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Upravte hmotnost spouště mezi 1,5 a 4 lb podle vaší preference a pohodlí.
Vždy aktivujte bezpečnostní mechanismus, když aktivně nestřílíte.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli vadných nebo poškozených spouští v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte spouště do běžného odpadu; místo toho kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnou obsluhu vaší spouště Remington Model 7 s
bezpečnostním mechanismem. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte pomoc, pokud si nejste jisti jakýmikoli
postupy. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a odpovědné vlastnictví zbraní.


